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Sorat'h, Third Mehl:

If9 F A< AU 3TEr YJ FridT fHee |
The Dear Lord is realized through the Word of His Shabad, O Siblings of
Destiny, which is found only by perfect destiny.

AT HY AJAIE STET wisfes I3 341 &fE 14l

The happy soul-brides are forever in peace, O Siblings of Destiny; night and
day, they are attuned to the Lord's Love. ||1]|

Jfg Ht 3 »ird Iq S3TE |

O Dear Lord, You Yourself color us in Your Love.

Jreg dreg Jfdr 3T STt Ifg AT I &fE I IIE |
Sing, continually sing His Praises, imbued with His Love, O Siblings of Destiny;
be in love with the Lord. ||Pause||

JJ ot I IH=ST et miy 2f3 g3 FfE |l

Work to serve the Guru, O Siblings of Destiny; abandon self-conceit, and
focus your consciousness.

A< AdY fefg Ty & ®aret sret Ifg nifu 7 His nirfE 1211

You shall be in peace forever, and you shall not suffer in pain any longer, O
Siblings of Destiny; the Lord Himself shall come and abide in your mind. ||2]]

fUg I JaH & Aree! T 7T JHHS! I&1J |

She who does not know the Will of her Husband Lord, O Siblings of Destiny, is
an ill-mannered and bitter bride.

Hodfs 9 T 3ET feg o< I 13l

She does things with a stubborn mind, O Siblings of Destiny; without the
Name, she is false. ||3]|

F ar<fg fAs HASfx 3791 I 372t 37 AQ 897 |
They alone sing the Lord's Praises, who have such pre-ordained destiny

written upon their foreheads, O Siblings of Destiny; through the Love of the
True Lord, they find detachment.




niafes I3 JIE I<fd 32t a3t I3 foe &ar 18|l

Night and day, they are imbued with His Love; they utter His Glorious Praises,
O Siblings of Destiny, and they lovingly focus their consciousness on the
Fearless Guru. ||4||

ASaT Hfg Atereer STt F Aed feg I3 |
He kills and revives all, O Siblings of Destiny; serve Him, day and night.
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How can we forget Him from our minds, O Siblings of Destiny? His gifts are
glorious and great. ||5]|
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The self-willed manmukh is filthy and double-minded, O Siblings of Destiny;
the finds no place of rest in the Court of the Lord.

JIHH I< 3 I I< 3t THf® Usu Arfg mrg I |l

But if she becomes Gurmukh, then she chants the Glorious Praises of the
Lord, O Siblings of Destiny; the meets her True Beloved, and merges in Him.
1611
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In this life, she has not focused her consciousness on the Lord, O Siblings of
Destiny; how can she show her face when she leaves?
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In spite of the warning calls which were sounded, she has been plundered, O
Siblings of Destiny; she yearned only for corruption. ||7]|
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Those who dwell upon the Naam, O Siblings of Destiny, their bodies are ever
peaceful and tranquil.
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O Nanak, dwell upon the Naam; the Lord is infinite, virtuous and
unfathomable, O Siblings of Destiny. ||8]|3]|




